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Prayers are powerful and important for those in our parish community who are ill or need our support.   
In an effort to ensure our prayer request list is up to date, at the end of each month we will remove anyone 
from the list for whom we do not have a current  request. Thank you for your cooperation and your prayers for 
our parishioners in need.  

Stewardship of Prayer .                 We fulfill our obligation to unite with one another in prayer.   

Sean Collins 
Cameron Collins 
Terry Smith 
Ryan Halloran 
Ben Ball 
Jeff Goodwin 
Rick Savage 

Jullian Walker 
John A. Minnich 
Kasey Mortilaro 
Matt Larson 
Brandon Larson 
Brandon West 
Cody Bilodeau 

Nelson Rivera 
Randy Eaton 
Trey Rickert 
Sean Brown 
Patrick Beal 

IN THE ARMED FORCES  

EN LAS FUERZAS ARMADAS 

Charli Butler  
Mala'yah Pruitt 
Jan Fleckenstein   
Irene Kurtz 
Lawler White 
Oliver Moore 
Kento Kanakaus 
Tom McEvoy 
Janelle McDonald 
Louise Berglund 
Eric Mendez 
Barbara Pruitt 
Joanne Callahan 
Patricia Foley 

Jose Valadez 
Mike Speers 
Lincoln Curtin 
Guadalupe Fuentes 
Wayne Parkman 
Eda Carreños 
Jennifer Pruitt 
Jerry Hillhouse 
Timothy P Nixon 
Monica Schmidt 
Emma Davila 
Louise Baker 
Ansley Bailey 
Juvenal Sanchez 

Norma J. Morales 
Mike Seltenright 
Mike Cartledge 
Michelle Smith 
Jeb Smith 
Emily Macke 
Mary A. Gunderson 
John Conroy 
Dot Conroy 
Mary Beth Smith 
Karen Smith 
Susan Buschur 
James Buschur 
Mary Bonsignore 

FOR OUR SICK AND ALL IN NEED OF HEALING-

POR LOS ENFERMOS QUE NECESITAN SANACIÓN 

Saturday, November 26 
     5:30pm — Beverly Berretta  † 
Sunday,  November 27 
     8:00am — Deceased Members of KofC* 
     11:00am — Deceased Members of KofC  
      5:30pm — Pro populo 
Tuesday, November 29 
     9:00am —  † 
Wednesday, November 30 
     6:30pm —  † 
Thursday, December 1 
     9:00am — Kyle Sheredy (L) 
Saturday, December 3 
     5:30pm — Pro populo 
Sunday,  December 4 
     8:00am —   
     11:00am — Brian Rose †  
       5:30pm — Lilia Frias-Gonzalez † 
 
*Deceased Members of the Knights of Columbus 

MASS  SCHEDULE AND INTENTIONS 

HORARIO DE MISAS E INTENCIONES pope francis’ prayer intentions for december 
Universal: End to Child-Soldiers 
That the scandal of child-soldiers may be eliminated 
the world over. 
Evangelization: The Peoples of Europe 
That the peoples of Europe may rediscover the beau-
ty, goodness, and truth of the Gospel which gives joy 
and hope to life. 

 
intenciones del papa francisco para diciembre 
Universal: Poner fin a los niños soldados. 
Para que en ninguna parte del mundo existan niños soldados.  
 
Por la Evangelización: Los Pueblos de Europa. 
Para que los pueblos de Europa redescubran la belleza, la bondad y la 
verdad del Evangelio que dan alegría y esperanza a la vida. 
 

Sunday, November 27   —   First Sunday of Advent 
Is 2:1 - 5; Ps 122:1 - 9; Rom 13:11 - 14; Mt 24:37 - 44 
Let us rejoice in the Lord’s peace; let us live honorably as we await his re-
turn. 
Monday, November 28 – Advent Weekday 
Is 4:2 - 6; Ps 122:1-9; Mt 8:5 - 11 
Tuesday, November 29 – Advent Weekday 
Is 11:1 - 10; Ps 72:1-2, 7-8, 12-13, 17; Lk 10:21 - 24 
Wednesday, November 30  — Feast of  Saint Andrew, Apostle 
Rom 10:9 - 18; Ps 19:8, 9, 10, 11; Mt 4:18 - 22 
Thursday, December 1 – Advent Weekday 
Is 26:1 - 6; Ps 118:1, 8-9, 19-21, 25-27a; Mt 7:21, 24 - 27 
Friday, December 2 – Advent Weekday 
Is 29:17 - 24; Ps 27:1, 4, 13-14; Mt 9:27 - 31 
Saturday, December 3 – Memorial of Saint Francis Xavier, Priest 
Is 30:19 - 21, 23 - 26; Ps 147:1-6; Mt 9:35—10:1, 5a, 6 - 8 
Sunday, December 4   —   Second Sunday of Advent 
Is 11:1 - 10; Ps 72:1-2, 7-8. 12-13, 17; Rom 15:4 - 9; Mt 3:1 - 12 
Reform your lives: live in God’s peace so that justice may flourish. 

READINGS FOR THE WEEK 

LECTURAS PARA LA SEMANA  

Veni, veni Emmanuel 
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Un Nuevo Año Litúrgico 
 
     El Primer Domingo de Adviento marca el comienzo de una de las 
temporadas más hermosas en la vida de la iglesia. El Adviento tiene 
un carácter doble; es una época de preparación para la celebración 
de la Solemnidad de la Navidad en la que recordamos y celebramos 
la Primera Venida del Hijo de Dios a la humanidad, también es una 
época en la que ese recuerdo dirige nuestra mentes y corazones a 
esperar la Seguna Venida de Cristo al final de los tiempos. El Ad-
viento es una época de expectativa llena de devoción y de regocijo.  
El Primer Domingo de Adviento también marca el comienzo de un 
nuevo año litúrgico en la vida de la iglesia. 
     El Primer Domingo de Adviento no siempre ha marcado el comien-
zo del año litúrgico. Al comienzo la iglesia solamente celebraba el 
domingo, una celebración semanal de la resurrección del Señor. Sin 
embargo, desde muy temprano (probablemente desde mediados del 
segundo siglo) hay evidencia de una celebración anual de la resurrec-
ción del Señor y por mucho tiempo el “comienzo” del año litúrgico 
coincidió con la Vigilia Pascual. 
     No fue sino hasta cerca del siglo diez u once que el Adviento fue 
considerado como el comienzo del año litúrgico ya que con una men-
talidad más histórica, tenía sentido comenzar el año litúrgico con el 
comienzo de la vida terrenal de Jesús en su nacimiento (la Navidad 
fue introducida al calendario en el cuarto siglo.) 
     Interpretar el año litúrgico históricamente corre el riesgo de cele-
brar la liturgia como una conmemoración de eventos históricos y no 
como una participación en esos eventos. En lugar de una mentalidad 
histórica, el misterio pascual –la muerte y resurrección de Jesús, es el 
centro mismo del año litúrgico y provee la herramienta para la inter-
pretación litúrgica. 
     Esto significa que todas las fiestas del año litúrgico conducen a la 
asamblea a una mayor apreciación de su participación por medio del 
bautismo y del diario vivir en el misterio redentor de Cristo. En vez de 
“comenzar” con el nacimeinto en la Navidad y proceder hacia la muer-
te en el Triduo, a través del año litúrgico celebramos todo el misterio 
de Cristo. Varias épocas y fiestas apuntan a aspectos particulares, 
más no podemos perder la visión de todo el misterio de la vida de 
Jesus, su nacimiento, su misión, sufrimiento, muerte, resurrección, 
ascensión, y envío del Espíritu a vivir entre nosotros y dentro de no-
sotros. 

A New Liturgical Year 
 
     The First Sunday of Advent marks the beginning of perhaps 
the most beautiful season in the life of the church. Advent has a 
two-fold character; it is a season to prepare for the Solemnity of 
Christmas when we remember and celebrate the First Coming of 
the Son of God to humanity, and it is also a season when the 
remembrance directs our minds and hearts to look forward to 
Christ’s Second Coming at the end of time. Advent is a time of 
devout and joyful expectation. The First Sunday of Advent also 
marks the beginning of a new liturgical year in the life of the 
church.   
     The First Sunday of Advent however has not always been the 
beginning of the church’s liturgical year. At first the church cele-
brated only Sunday, a weekly celebration of the Lord’s resurrec-
tion. Nonetheless, very early on (probably from at least mid-
second century) there is evidence of an annual celebration of the 
Lord’s resurrection and for a long time the “beginning” of the 
liturgical year coincided with the Easter Vigil.  
     It was not until about the tenth or eleventh centuries that Ad-
vent began to be considered the beginning of the liturgical year 
since, with a more historical mentality, it made sense to begin the 
liturgical year with the beginning of Jesus’ earthly life at his birth 
(Christmas was introduced on the calendar in the fourth century.) 
      Interpreting the liturgical year historically runs a risk of cele-
brating liturgy as a commemoration of historical events rather 
than as our own participation in those events. Instead of a histori-
cal mentality, the paschal mystery  –Jesus’ dying and rising, is at 
the very center of the liturgical year and provides the tool for 
liturgical interpretation.  
     This means that all the festivals of the liturgical year lead the 
assembly into a greater appreciation of their participation through 
their baptism and daily living in the redemptive mystery of Christ. 
Rather than “begin” with the birth at Christmas and proceed to-
ward the death at Triduum, throughout the liturgical year we cele-
brate the whole mystery of Christ. Various seasons and festi-
vals point to particular aspects, but we can never lose sight of 
the whole mystery of Jesus’ birth, mission, suffering, death, res-
urrection, ascension, and sending of the Spirit to dwell among 
and within us. 

                          

 Maranatha! ñòCome, Lord Jesus!ó   

   ADVENT RECONCILIATION SERVICE 
    Monday, December 5th at 7:00pm in the Parish Center 
    Several priests will be available for Reconciliation. 
 
        

 áMaranata! ñòáVen, Se¶or Jes¼s!" 
   SERVICIOS DE  RECONCILIACIÓN DE ADVIENTO 
    Lunes, 5 de diciembre a las 7:00 pm en el Centro Parroquial 
    Varios sacerdotes estar§n disponibles para la Reconciliaci·n.  
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ELECTRONIC GIVING:  A convenient, consistent way to help our church grow.   

Go to www.lasalettecanton.com to register and  participate. 
 
 
DONACION ELECTRONICA: Una manera conveniente y consistente de ayudar a nuestra parroquia.   

Visite www.lasalettecanton.com  para inscribirse y participar. 

@KOG@ƕ    

We all have questions.     Todos tenemos preguntas. 
    
 Whatôs your question?     àCu§l es tu pregunta? 

PROMISE TO PROTECT PLEDGE TO HEAL 
To report abuse call 888-437-0764 
Archdiocese of Atlanta — 24 Hour Reporting Hotline 
YOU MATTER.   YOU ARE FAMILY.  WE ARE HERE TO LISTEN  AND TAKE ACTION! 

what is next? 
got questions  
 te haces preguntas  

àqu® sigue? 

 

From the Giving Tree of Needs to the Christmas Tree of Love 
It’s time for our annual Christmas Giving Tree gift collection.  For many years, during the season of Advent, our parishioners have been 
sharing God’s love by reaching out to our neighbors in need.  Each ornament on the Giving Tree expresses a need of a child in our commu-
nity.   

Please help us “undecorate” the Giving Tree by: 
  ▲Taking one or more ornament tags   ▲ Buying the gifts listed on the tags   ▲Wrapping the gifts 

 ▲Return the wrapped gifts (with the ornament tag securely attached) to the Parish Center on Dec. 3/4 or Dec. 10/11.    

  Gifts will be delivered after 11:00am Mass on December 18th.  
 Thank you for your generosity in making a child’s Christmas a little brighter.  

 
  

"Del ćrbol de Navidad de Generosidad" al ćrbol de Navidad de Amor 
Ha llegado el momento de la colecta de regalos para nuestro Árbol de  Navidad de Generosidad.  Durante muchos años durante la época 
de Adviento, nuestros feligreses han estado compartiendo el amor de Dios tendiendo la mano a nuestros vecinos más  necesitados. Cada 
ornamento en el Arbol de Generosidad expresa la necesidad de un niño en nuestra comunidad.   

  Por favor ayúdenos "a quitarle las decoraciones " al Árbol de  Navidad de Generosidad: 
 ▲Llevándose  una o varias etiquetas de los ornamentos   ▲ Comprando los regalos listados en las etiquetas   
 ▲Envolviendo los regalos  ▲Devolviendo los regalos envueltos (con la etiqueta del ornamento unida de  
 forma segura) al Centro Parroquial el 3/4 de diciembre y el 10/11 de diciembre.  
 Los regalos serán entregados después de la misa de las 11:00am el día 18 de diciembre.  
 Gracias por su generosidad haciendo de la Navidad de un niño un poco más alegre. 

Advent Days of Reflection at Ignatius House Retreat Center 
Weds. Dec. 7th and Tues. Dec. 13th   9am ~ 3pm   God sending Jesus - An act of mercy for the world.   Reflect upon themes of mercy and 
hope, Know the full grace of the season. Come for a Day of Advent Prayer. 
 
Advent Women’s Retreat (Dec. 1-4):  “BLESSED ARE YOU AMONG WOMEN”   
Listen and Reflect on the Word spoken to us by Mary and her cousin Elizabeth. Through their profound love of God, unwavering trust in God and 
uncompromising belief in miracles, they mediate for us a spirit of hope and joy, peace and patience, wonder and awe. Nothing is impossible to 
God! Retreat Directors: Sr. Susan Arcaro, r.c. & Sr. Barbara Young, r.c. Register at  www.ignatiushouse.org or 404.255.0503. 

http://www.ignatiushouse.org
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27 de noviembre del 2016 
Primer Domingo de Adviento 
 
Es una hora que Uds. no esperan, el Hijo del Hombre vendrá. Los bue-
nos administradores saben que son responsables ante Dios por todo lo 
que tienen, y lo que son, y se esfuerzan por vivir preparados para Su 
venida. 

Espera, esperanza y preparación. 
Primer Domingo de Adviento 
Semana del 27 de noviembre del 2016 
 

Escucha la Palabra (Isaías 2:1-5) 
Al escuchar esta lectura, ¿qué palabras o frases los impactaron? ¿En 
esta lectura qué tocó sus corazones? ¿Qué imagen de Isaías persiste 
en su memoria? 
 

Ve tu vida 
Pregunta para los niños: àQu® puedes hacer para estar listo para que 
Dios llegue a tu corazón y a tu vida? 
Pregunta para los jóvenes: El Evangelio nos dice que no sabremos 
cuando el Hijo del Hombre va a regresar. Si él fuera a llegar hoy, esta-
ríamos listos para él? Cuál sería la única cosa que harías durante el 
Advenimiento para prepárate para su llegada? 
Pregunta para los adultos: Al prepararse para volver a dar la bienveni-
da a Cristo en su corazón al prepararse para la Navidad, ¿qué le pide 
Isaías que haga? ¿Qué nos pide Isaías a las personas que hagamos? 

 

Actividades para la semana 
Tomen estas actividade para reflexionar más: 
     En familia, compren o hagan una corona de Adviento. Al crearla o en-
samblarla, comenten sobre el simbolismo de la corona de Adviento: El 
círculo nos recuerda la presencia eterna de Dios entre nosotros, Lo verde 
de las ramas simboliza la promesa de Dios de la vida eterna. Las cuatro 
velas nos recuerdan las semanas de preparación para la llegada de Jesús. 
Lo rosado de la tercera vela es una señal de alegría. Nos recuerda la cerca-
nía de la llegada del Señor.  
     En familia, planifiquen lo que har§n para prepararse para la llegada de 
Jesús. Pidan a cada persona que responda a esta pregunta: “Si supiéramos 
que Jesús va a venir a nuestra casa para quedarse por unos días, ¿qué 
haríamos para prepararnos para recibirlo?”.  
     Hagan o compren un calendario de Adviento para ayudar a su familia a 
prepararse para la Navidad. (Para hacer uno, usen hojas de papel peque-
ñas para cada día. Pueden incluso usar tarjetas navideñas viejas o papel 
para envolver cortado a la medida. En cada hoja, hagan un dibujo, hallen 
una fotografía en una revista o escriban un mensaje que ayude a la familia 
a prepararse para la llegada de Jesús. Enrollen cada papel formando un 
pergamino pequeño y átenlo con una cinta o una cuerda. Pongan los perga-
minos en una canasta decorada y desenrollen uno cada día).  
     Planifiquen una comida familiar para cada semana de Adviento, en la 
cual enciendan la corona de Adviento y marquen los días que han pasado 
en nuestro trayecto hacia la Navidad.  

Waiting, hoping, and preparing. 
First Sunday of Advent 
Week of November 27, 2016 
 

Listen to the Word (Isaiah 2:1-5) 
As you hear this reading, what words or phrases strike you? What 
in this reading touches your heart? What image from Isaiah lin-
gers in your memory? 
 

Look into your life 
Question for children: What can you do to be ready for God to 
come into your heart and your life? 
Question for youth: The Gospel tells us we don’t know when the 
Son of Man will return. If he were to arrive today, would you be 
ready for him? What is one thing you can do during Advent to 
prepare for his coming? 
Question for adults: As you prepare to re-welcome Christ into 
your heart while you prepare for Christmas, what does Isaiah call 
you to do? What does Isaiah call us as a people to do?  
Activities for the week 
Take these activities to further reflect: 
     As a family buy or create an Advent wreath. As you create or 
assemble it together, discuss the symbolism of the Advent wreath: 
The circle reminds us of God’s everlasting presence among us. The 
green of the evergreen symbolizes God’s promise of eternal life. The 
four candles remind us of the weeks of preparation for the coming of 
Jesus. The pink of the third candle is a sign of joy. It reminds us of 
the closeness of the Lord’s coming.  
     As a family, plan what you will do to be ready for the coming of 
Jesus. Ask each person to answer this question: “If we knew that 
Jesus was coming to our house to stay a few days, what would we 
do to get ready for him?”  
     Make or buy an Advent calendar to help your family prepare for 
Christmas. (To make one, use small sheets of scrap paper for each 
day. You might even use old Christmas cards or wrapping paper cut 
to size. On each sheet, draw a picture, find a magazine picture or 
write a message that will help the family prepare for the coming of 
Jesus. Roll each paper into a small scroll and tie it with a ribbon or 
string. Put the scrolls in a decorated basket and unroll one each 
day.)  
     Plan a family meal for each week of Advent, where you light the 
Advent wreath and mark the days that have passed on our journey 
to Christmas.  

November 27, 2016 
First Sunday of Advent 

 
The Son of Man will come at an hour you do not expect. Good 
stewards know that they are accountable to God for all they 
have and are, and they strive to live in readiness for his coming. 

STEWARDSHIP BY THE BIBLE  —  CORRESPONSABILIDAD DE ACUERDO A LA BIBLIA 

Catequésis Familiar  —  Family Catechesis 

ƏRs`x `v`jd Enq xnt cn mns jmnv nm vghbg c`x xntq Knqc vhkk bnld-Ɛ 

 

ƏUdkdm+ otdr+ x drsām oqdo`q`cnr+ onqptd mn r`adm ptā cĆ` u` ` udmhq rt RdĊnq-Ɛ 
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Pastoral Care:  Are you homebound and in need of Pastoral Care? Do 
you know someone who is homebound and in need of Pastoral Care 
among our La Salette Parish community? Do you or someone you know 
wishes to receive Holy Communion. Please call the parish office at 
770.479.8923. 
Prayer Requests:  Names of recently deceased are listed for one week 
in the bulletin and the Universal Prayer at the celebration of the Eucha-
rist (The prayers of the faithful at Mass) Please call the parish office at 
770.479.8923 to add a name to the list. 

Cuidado Pastoral: ¿Está usted confinado en su casa for enfermedad? 
¿Conoce a alguien en la comunidad parroquial que está confinado a su 
casa y necesita que se le visite? ¿Usted o alguien que conoce desea 
recibir la Sagrada Comunión en casa? Por favor, llame a la oficina de la 
parroquia al 770.479.8923. 
Peticiones de Oración: Los nombres de los recién fallecidos se enu-
meran por una semana en el boletín y en la Plegaria Universal en la 
celebración de la Eucaristía (Las oraciones de los fieles en la Misa) Por 
favor, llame a la oficina parroquial al 770.479.8923 si quiere agregar un 
nombre a la lista. 

Saturday  5:30pm 
Sacristan 
Barbara Crosson  
Hospitality 
Michael Brown 
Wendell Henry 
Phil Ryzkiewicz  
Altar Server 
Bob Seguin  
Lector 
Judith Brown  
E.M.H.C. 
Helen Casey 
Marge Nettuno  

Sunday  8:00am 
Sacristan 
Elizabeth Garner  

Hospitality 
Tim Esola 
Gary Johnson 
Randy Johnson  
Altar Server 
Vincent Baker 
Mike Johnson  
Lector 
Maureen McGuire  
E.M.H.C. 
Lorene Buresh 
Helen Evenson  

Sunday 11:00am 
Sacristan 
Greg Paterson  
Hospitality 
Keith Kahn 
Lee Kendziora 
Marty Martinez 
Robert Mitchell  
Altar Server 
Andrew Dunlap 
Dillon Sawyers  
Lector 
Jean McDonald 
Marian Schuetz  
E.M.H.C. 
Mary Fleckner 
David Krecl  

Sunday 5:30pm 
Sacristán 
Eleuteria Bastida  
Hospitalidad 
Higinio Horta 
Mario Herrera 

Javier Herrera 
Gonzalo Herrera 
Manuel Herrera  
Servidores del Altar 
Alex Escobar 
Diana Herrera 
Eric Tuctuc  
Lectores 
Edna Alcantara 
Abran Vicente 
Vilma Pedro 
Adriana Reyes  
M.E.S.C. 
Silvina Herrera 
Maria Simon 
Sergio Cruz 
Maria Perez 
David Perez  

MASS MINISTRY 
12/03 AND 12/04  

 

We will not celebrate   
 

Mass at Reinhardt U.  
 

this Thursday  
 
 

 

Help make Our Lady of Lasalette extra beautiful for Christmas 
 

If you would like to help with the beautification of our church during the Christmas 
season you can make a contribution toward altar flowers. Please indicate on the en-
velope if your contribution is in HONOR or in MEMORY of your loved ones.  Include your 
gift and place the envelope in the collection basket. Names of remembered loved 
ones will be recognized in the bulletin. (PLEASE PRINT CLEARLY) All donations and 
memorial information must be received by December 18th.  

 

Ayude a embellecer Nuestra Señora de La Salette para Navidad 
 

Si le gustara ayudar con el embellecimiento de nuestra iglesia durante el tiempo de Navidad puede hacer una con-
tribución hacia las flores del altar. Por favor indique en el sobre si su contribución es en HONOR o en MEMORIA de 
sus  seres amados. Incluya su ofrenda  y coloque el sobre en la cesta de la colecta. Los nombres de sus  seres 
amados serán reconocidos en el boletín. (POR FAVOR IMPRIMA LOS NOMBRES CLARAMENTE) Todas las donaciones y 
la información conmemorativa debe ser recibida a más tardar el 18 de diciembre. 

Our Lady of Guadalupe 
 PATRONESS OF THE AMERICAS  
 PATRONA DE LAS AMERICAS   
 

 BILINGUAL NOVENA — NOVENA BILINGUE 
 December 4th — 12th  
 7:00pm 
  
 DECEMBER 12 
 Mañanitas to Our Lady at 5:00am  
 Eucharist in honor of Our Lady following the Mañanitas   
 Novena to Our Lady at 6:00pm  
 Fellowship and Traditional Dances after the Novena  
  
 12 DE DICIEMBRE 
 Mañanitas a Nuestra Señora a las 5:00am  
 Eucaristía en honor a Nuestra Señora después de las Mañanitas  
 Novena a Nuestra Señora a las 6:00pm  
 Convivio y Danzas Tradicionales después de la Novena 
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Monday, November 28 
ESOL 

6:30pm in the Parish Center 

Práctica del Coro 

7:30pm en el Santuario 

Tuesday, November 29 
Eucharist 

9:00am in the Sanctuary 

ALPHA 

9:30am in the Parish Center 

Cursillo Group  

9:30am in the Parish Center 

Women’s Book Group 

9:30am in the Parish Center 

ALPHA 

7:30pm en el Centro Parroquial 

RICA  

7:30pm en el Centro Parroquial 

Wednesday, November 30 
Exposition of the Blessed Sacrament 

12:00pm in the Sanctuary 

Eucharist 

6:30pm in the Sanctuary 

Sacramental Preparation 

6:30pm in the Sanctuary 

ALPHA 

7:00pm in the Parish Center 

Thursday, December 1 
Eucharist 

9:00am in the Sanctuary 

ALPHA 

7:00pm in the Parish Center 

Friday, December 2 

Seniors Connection 

11:00am in the Sanctuary 

ALPHA 

7:30pm in the Parish Center 

Jóvenes Adultos  

7:30pm in the Parish Center 

Saturday, December 3 
Celebration of Confirmation 

10:00am in the Sanctuary 

Renovación Carismática 

12:00pm en el Centro Parroquial 

Reconciliation  

4:30pm in the Sanctuary 

Eucharist 

5:30pm in Sanctuary 

Celebración de la Palabra 

7:00pm en el Santuario 

 

Sunday, December 3 

Second Sunday of Advent 

Segundo Domingo de Adviento 
Eucharist 

8:00am in the Sanctuary 

ALPHA 

9:15 in the Parish Center 

Men’s Bible Study 

9:15am in Parish Center 

Reunión de Grupo de Cursillo 

9:15am en el Centro Parroquial 
Eucharist 

11:00am in the Sanctuary 

ALPHA 

3:15 en el Centro Parroquial 

Eucaristía 

5:30pm en el Santuario 

OUR LADY OF LA SALETTE 
2941 Sam Nelson Rd. 
Canton, GA 30114 
 
770.479.8923 tel 
770.479.6025 fax 
 
WEEKEND MASS SCHEDULE 
Saturday 
5:30pm 
Sunday 
8:00 and 11:00am in English 
5:30pm en español 
 
Reconciliation 
Saturday at 4:30pm or by appointment. 
 
 

PASTORAL TEAM 
Reverend Victor J. Reyes, Pastor 
vjreyes@lasalettecanton.com 
Deacon Charlie Carignan 
ccarignan@lasalettecanton.com 
Deacon John Stanley 
jstanley@lasalettecanton.com 
Michelle Gunter, Faith Formation 
ffeng@lasalettecanton.com 
Gustavo Arenas, Music Ministry 
music@lasalettecanton.com 
María Pérez, Formación de Fe  
ffesp@lasalettecanton.com 
Donna Bryan, Parish Management 
dbryan@lasalettecanton.com 
Viviana Dyckowski, Admin. Assistance 
office@lasalettecanton.com 
Lucia Martin, Bookkeeping 
accountingmanager@lasalettecanton.com 
  
Bulletin/ Web Site Announcements  
bulletineditor@lasalettecanton.com 

Bulletin deadlines 
Please send notices to 
bulletineditor@lasalettecanton.com 
by noon on Friday (9 days) before 
they are to appear in the Sunday 
bulletin. Thank you for your cooper-
ation. 
 
 
Fecha l²mite para  
anuncios en el bolet²n  
Por favor envíe los anuncios a la 
sigiuiente dirección: 
bulletineditor@lasalettecanton.com 
antes del mediodía del viernes (9 
días) antes de la fecha en que van 
a aparecer en el boletín dominical.  
Gracias por su cooperación. 

St. Vincent de Paul  
 

Help Line: 678-892-6163                     
Línea de Ayuda: 470-377-3718  

 
 

Serving Canton, Waleska  
and the surrounding areas. 

 
Sirviendo Canton, Waleska  

y los alrededores. 
 

²Ŝ ŀǊŜ ŎƻƭƭŜŎǝƴƎ ǿƛƴǘŜǊ Ŏƻŀǘǎ ŦƻǊ 
a9b ƻƴƭȅ - ƎŜƴǘƭȅ ǳǎŜŘ ŀƴŘ 

ƴŜǿΦ  /ƻƭƭŜŎǝƻƴ ōƛƴ ƛƴ ǘƘŜ tŀǊƛǎƘ 
/ŜƴǘŜǊΦ 

Stroke Scan, Inc  
will be here performing 8 ultra-
sound screenings on Thursday, 

Dec. 8th    
Please call 1-866-935-7226 to sched-

ule an appointment today.  
 

Stroke Scan, Inc  
ofrecerá 8 exámenes de ultra-
sonido el jueves, 8 de diciem-

bre    
Por favor llame 1-866-935-7226 para 

programar una cita hoy. 


